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LESSON 21 

RETURNING HOME 

When King Suddhodana came to know that the Buddha. Was preaching in Ra-

jagaha he sent nine messengers, one after another, inviting him to come to Kapilavatthu. 

All the messengers became monks under the Buddha. The Buddha’s teachings were so 

appealing to them that they wished to listen to more of his teachings and they forgot to 

convey the King’s message. 

 

The King also had made arrangements for the Buddha to stay in a park named Ni-

grodha. But when the Buddha did not come, the King sent Kaludayi who was a playmate 

of the Buddha to invite the Buddha. Then only, the Buddha received the message and 

agreed to go to the palace. 

သငခ်န််းစာ (၂၁) 

နန််းတ ာ်သ  ို့ ပြန်ကြွတ ာ်မူပခင််း 

 မြတ်စ ွာဘရုွာား၏ ဖခြညာ်းတတွာ် ဘရုငက်  ား သတု္ဓေါ္နသည် သွာားတတွာ်ြငာ်းသွာား မြတ်စ ွာဘရုွာား အမဖစ်သ ု ို့ 

တရွာ ်တတွာ်ြူပ  ား ရွာဇဂဟ၌ တရွာားတဟွာစံတတွာ်ြတူနသည်-ဟုက ွာားသ ရ၍   ပ လဝတ်တ ုငာ်း မ ည်သ ု ို့ မ နက် လွာတစ 

လ ုသမဖင်ို့ ြငာ်းည ြငာ်းသွာား   ုား ေါား  ု တစ်တယွာ ်ပ  ားတစ်တယွာ ်တစလွှတ ်ွာ  ငဖ် တ်ခ ို့ ေါတယ်။   ုားတယွာ ်လံာုး 

သည် မြတ်စ ွာဘရုွာားထတံ င ် ရဟနာ်းမ ြုသ ွာားခ ို့က  ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘု ရွာား၏တရွာားတတွာ ် ု က ွာားနွာလ  ု်ရသည်နငှ်ို့ 

လ နစ် ွာနစ်ှပခ ြု ်ြှုမဖစ်ပ  ား တရွာားအွာားထတု်လ ုြှု မ ငာ်းမ  ွာ သွာသနွာို့တဘွာငအ်တ ငာ်းသ ု ို့ ဝငတ်ရွာ ်က ၍ ဘရုင ်

ြငာ်းက  ား  တစလွှတ် င်ို့ဖ တ်သည်  ု တလ ွာ ်ထွာားဖ ုရန ်သတ တြို့ ုနက်  ေါတယ်။  

 

 ဘရုငက်  ားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား က တရွာ ်လွာလ င ် သ တငာ်းသံာုးန ငုရ်န ် န တမဂွာဓဥယ ွာဥ်၌ စ ြံ ထွာားပ  ား 

မြတ်စ ွာဘရုွာားငယ်စဥ်  သငူယ်ခ ငာ်းမဖစ်ခ ို့ဖူားတသွာ  ွာဠြု္ေါယ အြတ်က  ားအွာား မြတ်စ ွာဘရုွာား  ု  င်ို့ဖ တ်ရန ်

ထ ်ြံတစလွှတ်ခ ို့မ န ်ေါတယ်။ ထ အုခေါြှသွာ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ြ ြ ၏ ဇွာတ ရ ်တမြ   ပ လဝတ်ရှ  နနာ်းတတွာသ် ု ို့ 

မ နက် ရန ်သတဘွာတူလ ်ခံခ ို့ ေါတယ်။  

 



 

The life of the Buddha  Sasana Gonyi Kyaung                                           73 

When the people of Kapilavatthu came to know that the Buddha had come to their 

city all of them flocked to the city to see the Buddha, and the Prince Siddhartha’s own rel-

atives said, “He is Our younger brother, our nephew, our grandson.” They asked their 

younger ones, “You go forward and respect him. We will sit behind you.” 

 

Then the Buddha realised that some people even then, did not understand that He 

was already Enlightened but felt they were His elders. He showed them a miracle called 

the ‘Twin miracle”. The King seeing this miracle worshipped him. 

 

   ပ လဝတ်သ ူတ ုငာ်းသူ ို့မ ည်သွာားြ ွာားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား မ နက် လွာြည်  ု က ွာားသ ရတသွာ အခေါ မြတ်စ ွာ 

ဘရုွာား  ု ဖူားတမြ ွာ်ရန ် အွာားလံုားစုတဝား၍ တရွာ ်ရှ လွာက  ေါတယ်။ မြတ်စ ွာဘရုွာား သ ္ ဓတထ ြငာ်း သွာားဘဝ၏ တ  တတွာ် 

ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာား  ုယ်တ ငု ် ္ေါ ငေါတ ု ို့၏ ည တတွာ်၊ တူတတွာ်၊ တမြားတတွာ်ဟု မြတ်စ ွာ ဘရုွာားအွာား ဝြ်ားသွာစ ွာ တခေါ်တစက ပ  ား 

ြငာ်းသွာား ြငာ်းသြ ားတတွာ်တလားြ ွာားသည် “မြတ်စ ွာဘရုွာား တရှားတြှွာ ် တရှှေ့တ ုား ခစွာားက တလ။ ငေါတ ု ို့ သငတ် ု ို့တနွာ ်နွာားြှ 

ခစွာားက ြယ်” ဟုတမ ွာက တလသည်။  

 

 ထ အုခေါ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ငေါ၏တ  ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာားသည် ငလ် င ် ငေါဘရုွာားမဖစ်ပ  ားသည်  ု ြသ က တသားတ ။ 

ငေါ၏ ဖခြည်ားတတွာ်နငှ်ို့သ ်တတွာ်က  ားတ  ြ  ြုားတတွာ်ြ ွာား သ မြငတ်စမခငာ်းအလ ု ို့ငေှါ ြ ားတရ နစ်ှတနမ်ဖင်ို့ပ  ားတသွာ 

တနခ် ုားတတွာ်  ု မ တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။ ဘရုငြ်ငာ်းက  ားလ  တနခ် ုားတတွာ်  ု မြငပ်  ား တနွာ ် သွာားတတွာ် မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား 

ဥ ားခ  နတ်တွာို့ခ ို့ ေါတယ်။  

 

The next day, He took his begging bow! and went from door to door asking for food. 

The King was very annoyed when he saw his son begging in the street. He ran to Him and 

said, “Why do you disgrace me, my son? Why do you ruin me like this? Why don’t you 

take food in the palace? Is it proper for you to beg food in this very city where you used to 

travel in golden sedan chairs? Why do you put me to shame, my dear son?” 

 

“I am not putting you to shame, O Great King This is our custom,” said the Buddha 

calmly. 
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“How can it be? Nobody in our family had ever to beg like this. How can you say “‘it 

is our custom?”. 

 

“O Great King, that is not the custom of your Royal family. But it is the custom of the 

Buddhas. All the former Buddhas have lived by receiving their food like this.” 

 

However when the king begged Him to take food in the palace. the Buddha went 

into the palace to take food. 

 

 တနွာ ်တစ်တန ို့တ င ် မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် သ  တ်တတွာ်အွာားယူလ  ် တစ်အ ြ်ပ  ားတစ်အ ြ်   ြ်ားခံ က တရွာ  ်

ခ ို့ ေါတယ်။ ထ အုတက ွာငာ်း  ု ဘရုငြ်ငာ်းက  ား က ွာားသ ရတသွာအခေါ   ြ်ားလှည်ို့လည်တတွာငာ်း ခံသည်  ု လ နစ် ွာ 

ြတ  ြန ်မဖစ်ခ ို့ရ ေါတယ။်  

 

 ဘရုငက်  ားသည် မြတ်စ ွာဘရုွာားထတံရွာ ရှ် လွာပ  ား သွာားတတွာ် ဘွာမဖစ်လ ု ို့ ဖခြည်ားတတွာ်အွာား ဤသ ု ို့ အရှ ရ် 

တအွာငမ် ြုတလသနည်ား - ဟုတြားတလ ွာ ်ခ ို့ ေါတယ်။ အဘယ်တက ွာင်ို့ ဤသ ု ို့တတွာငာ်းခံသနည်ား၊ နနာ်းတတွာ်ထ တ င ်

အဘယ်တက ွာင်ို့   ြ်ားြဘဥ်ုားတ ားသနည်ား - ဟု တြားတတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။ သွာား တတွာ် ယခင ် တရွှရထွာားတတွာ်နငှ်ို့ 

လှည်ို့လည် သ ွာားလွာတသွာ ဤပြ ြုှေ့တ င ်င ်ယခုအခေါ လြ်ားထ  ်   ြ်ားလှည်ို့လည်တတွာငာ်းခံတနတွာ သင်ို့တတွာ် ေါရ ို့လွာား 

သွာားတတွာ်။ ခြည်ားတတွာ်အွာား အရှ ်ရတအွာင ်မ ြုတလသလွာား သွာားတတွာ်။ ဟု တလ ွာ ်က ွာားခ ို့ ေါတယ်။  

 

 အရှ ်ရမခငာ်း  ု မ ြုတတွာ်ြြူ ေါ ဘရုငြ်ငာ်းက  ား၊ ဤသ ု ို့ မ ြုလု ်ရမခငာ်းသည် ငေါဘရုွာားတ ု ို့ မ ြုအ ် တသွာထံာုးတြ်ား 

စဥ်လွာ ဓြမတွာ ငမ်ဖစ်တ သည်” ဟုတည်ပင ြ်တအားခ ြ်ားစ ွာ ြ န် ို့တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  

 

 အဘယ်သ ု ို့ ေါနည်ား?  ျွန် ်ုတ ု ို့မြင်ို့မြတ်တသွာ ဘရုငြ်ငာ်းြ  ြုားြငာ်းန ယ်တ ု ို့တ င ် ဘယ်သတူစ်ဥ ားတစ် တယွာ ်ြ  

တတွာငာ်းခံမခငာ်း ြမ ြုက တ ။ အဘယ်တက ွာင်ို့  ျွန် ်ုတ ု ို့ရ ို့ ထံာုးတြ်ားစဥ်လွာ ဟုတမ ွာရ ေါ သနည်ား။ 

 

 မြတ်တသွာဘရုငြ်ငာ်းက  ား ထ  ု င်ို့ဝတ်သည် သငတ် ု ို့ ြငာ်းြ  ြုားြငာ်းန ယ်တ ု ို့၏   င်ို့ဝတ်ြဟုတ်  ေါတ ။ တရှားတရှား 
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တသွာဘရုွာားရှငတ် ု ို့၏ မ ြုပြ တသွာဝတ်  ု တမ ွာမခငာ်းမဖစ် ေါတယ်။ တရှားတရှား  ရှ ခ ို့ဖူားတသွာ ဘရုွာားရှင ် အ  ူတူ ု ို့သည် 

ဤ  ို့သ ု ို့ င ်  ြ်ား  ု အ ြ်စဥ် လှည်ို့လည် တတွာငာ်းခံြှု  ု မ ြုခ ို့က တ တယ်။  

 

 သ ု ို့တသွာ်လ  ဘရုငက်  ားသည် နနာ်းတတွာ်သ ု ို့   ြ်ားဘဥ်ုားတ ားက  ေါရန ် မြတ်စ ွာဘရုွာား  ု  င်ို့ဖ တ်တတွာ် ြူသမဖင်ို့ 

မြတ်စ ွာဘရုွာားသည်   ြ်ားဘဥ်ုားတ ားရန ်နနာ်းတတွာ်သ ု ို့ က တတွာ်ြူခ ို့ ေါတယ်။  


